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Far sa en tres ac tos so bre una mu jer dis pues ta a ca sar se con
un con de na do a muer te pa ra sal var lo.
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PER SO NA JES

IS ABEL
DON COS ME
GA LÁN
RI TA
PE DRI TO
JUS TI NA
VÍC TOR
NIE VES
MA RIANO
VER DU GO
AL CAL DE
PRE GO NE RO
FRAY LU CIN DO
SE RENO
MAN CE BO DEL SAS TRE
PIN TOR
VE JE TE
CAN TOR
GUI TA RRE RO
UN AMI GO
OTRO AMI GO
MI SIA JO VI TA
MI SIA MI CA ELA
MI SIA MA RI QUI TA
SOL DA DOS, AL GUA CI LES, PUE BLO
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Es tre na da en el tea tro Odeón el 21 de abril de 1944
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AC TO I
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CUA DRO I

In te rior de una pla te ría en el Bue nos Ai res co lo nial. Al
fo ro, ven ta na en re ja da que da a un es tre cho ca lle jón. For- 
man do ocha va con la pa red de la iz quier da, la puer ta de
en tra da, por la que se ve un pe da zo de la ca lle. A la de re- 
cha, puer ta que da al in te rior de la ca sa y que cu bre una
ale gre cor ti na de co lo res vi vos. Avan zan do de esa puer ta,
ha cia el fo ro, un mos tra dor so bre el que ha brá cua dros de
ter cio pe lo ro jo y azul con ex vo tos[1] de pla ta. En to das las
pa re des, al tos ana que les con pla te ría y al gu nas fi nas gui ta- 
rras ta ra cea das. En tre la puer ta y la ven ta na de la iz quier da,
un es pe jo. En pri mer tér mino, un gran ar cón que sir ve de
asien to. Fren te a la ven ta na del fo ro, una me si ta y si llas. En
las ven ta nas, jau las con pá ja ros y mu chas flo res. El con jun to
de be ser ale gre pul cro y ri co, dig no mar co de Is abel, la be- 
lla pla te ra, a quien ve mos al le van tar se el te lón en los úl ti- 
mos pel da ños de una es ca le ra, pa san do el plu me ro por el
ana quel del fo ro. Es una her mo sa ma ña na de sol y de ve- 
rano. Apa re ce don Cos me en la puer ta de ca lle; se de tie ne
un mo men to con tem plán do la ex ta sia do; lue go da unos pa- 
sos den tro de la es ce na y, sin de jar de mi rar la go lo sa men te,
to ma un pol vo de ra pé y es tor nu da.

IS ABEL (sor pren di da).— ¡Je sús! (Se da vuel ta y sen tán- 
do se en lo al to de la es ca le ra de ja caer los bra zos a lo lar go
del cuer po con des alien to y sus pi ra.) ¡Ah!, era us ted, don
Cos me.

DON COS ME.— ¡Hi ja, lo di ces de un mo do!… ¿Es que
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no te gus ta la clien te la se ria?
IS ABEL.—Clien te la se ria… Ésa es la que es toy es pe ran- 

do des de que mu rió mi po bre ma ri do, que en glo ria es té.
(Sus pi ra. Tran si ción[2].) ¿Sa be, don Cos me, que hoy tam bién
ha per di do us ted?

DON COS ME.—¿Qué es lo que he per di do, ade más del
sue ño y el co ra zón, be llí si ma Is abel, flor de las viu das de la
co lo nia?

IS ABEL.—Una ca rre ra que co rre us ted to das las ma ña- 
nas y en la que vie ne a ser, guar dan do el res pe to de bi do,
uno de los ca ba llos.

DON COS ME.— ¡Ca ba llo!… Pe ro pro si gue, Is abe li ta,
que la bios ro jos no ofen den, y, por otra par te, se co no cen
ca ba llos muy ilus tres: el de Tro ya, can ta do por Ho me ro; Bu- 
cé fa lo, que fue cón sul ro ma no[3]…

IS ABEL.—Us ted co rre con el del le che ro. Me pre gun to
siem pre al le van tar me quién de los dos lle ga rá pri me ro. Y
hoy le ha ga na do el tor di llo de Uri be la rrea. (Ba ja de la es ca- 
le ra rien do y va a co lo car se de trás del mos tra dor.)

DON COS ME (un tan to ofen di do).—Hi ja, gas tas unas
bro mas…

IS ABEL (pro fe sio nal).—¿De sea ba us ted al go?
DON COS ME (sus pi ran do).—¡Ay!, Is abel, crue lí si ma Is- 

abel, bien sa bes tú lo que de seo. Ayer, sin ir más le jos, le
de cía al se ñor deán que aquí, en tu am bien te, pa re cías una
per la ro sa da en en gar ce de pla ta.

IS ABEL (que ha es ta do re pi que tean do con los de dos en
un ob je to de pla ta).—Y el se ñor deán, ¿qué le res pon dió?

DON COS ME.—Que una de es tas tar des se lle ga ría por
aquí, pe ro yo le di je que no se ha bía he cho la miel… je, je.
(Se pa vo nea.)

IS ABEL.—En eso es ta mos. (Salien do de de trás del mos- 
tra dor y acer cán do s ele.) Bien, don Cos me, ¿de sea us ted al- 
go, en ob je tos de pla ta, se en tien de?

DON COS ME.—Es te… sí… qui sie ra al go co mo pa ra re- 
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ga lar a una ni ña que se ca sa.
IS ABEL.—¿Al gu na de sus nie tas?
DON COS ME.—¿Nie tas?… Pe ro ¿me crees tan vie jo?
IS ABEL.—¿Pe ro no tie ne us ted tres nie tas, don Cos me?
DON COS ME (fas ti dia do).—Sí, cla ro, co mo te ner las, las

ten go, pe ro son de mi pri mer ma tri mo nio y por res pe to a
mi nue va es po sa he ol vi da do to do lo que a la otra se re fie- 
re. Tac to, Is abe li ta, de li ca de za.

IS ABEL.—¿Y el pe lliz co que me dio us ted la otra ma ña- 
na en don de Dios me per do ne, era tac to?

DON COS ME (con ci lia dor).—Va mos, hi ja, que esa se ve- 
ri dad no sien ta bien a tu ju ven tud, ni a tu be lle za, ni a tu es- 
ta do. ¿Qué di ría el di fun to si le van ta ra la ca be za?

IS ABEL (dan do un res pin go).—¡Eh, mi ma ri do!
DON COS ME.—Sí, hi ja, sí. Tú he re das te, y que Dios te

los con ser ve por mu chos años, sus bienes ma te ria les, pe ro
tie nes tam bién la obli ga ción de re co ger su he ren cia mo ral,
de con ti nuar sus nor mas, su mo do de ser; y él era tan da do,
tan cor dial, tan efu si vo, tan abier to… Don de quie ra que me
en con tra ra se me aba lan za ba di cien do: ¡Ven ga un abra zo,
don Cos me! (In ten ta abra zar la, pe ro Is abel le da un em pu- 
jón que lo ha ce tras ta bi llar; él se aga rra los ri ño nes, di cien- 
do:) ¡Ay! ¡Ay! (Is abel co rre al mos tra dor y to ma con vio len- 
cia una ja rra de pla ta, con la que vuel ve co mo si se la fue ra
a es tre llar por la ca be za, pe ro, cam bian do de ac ti tud, se la
ofre ce.)

IS ABEL.—He aquí el me jor re ga lo pa ra una bo da. Pla ta
del Pe rú, sin alea cio nes y bien ma ci za.

DON COS ME (so pe san do la ja rra).— ¡Pe ro si es una plu- 
ma! (Al de vol vér se la in ten ta aca ri ciar le la ma no, pe ro ella se
la de ja caer, in ten cio nal men te, en un pie.) ¡Ay! ¡Ay!, me has
des tro za do la es pi ni lla y el me ta car pio. (De ja caer el bas tón
y sal ta en un pie aga rrán do se el do lo ri do.)

IS ABEL.—Pe ro ¿no de cía us ted que era una plu ma? (Le
re co ge el bas tón y se lo en tre ga.)

DON COS ME.—Ya veo, ya veo que tie ne buen pe so.
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Ma ña na ven dré a ver la con más de te ni mien to. (Se va co- 
jean do.)

IS ABEL (des de la puer ta).—Cui da do con las pie dras,
don Cos me. (Se vuel ve, en tre ri sue ña y eno ja da, de trás del
mos tra dor.)

GA LÁN (en tran do).—Bue nos días. Ven go a ver si ya es tá
el freno…

IS ABEL (con re tin tín).—Su freno es ta rá, co mo se lo ven- 
go di cien do to dos los san tos días des de ha ce una se ma na,
el quin ce; así es que no tie ne que mo les tar se en ve nir a
pre gun tar.

GA LÁN.—Es ver dad; ¡qué me mo ria la mía!… (Se que da
em bo ba do mi rán do la.) En ton ces vol ve ré es ta tar de. Bue nos
días… (No se de ci de a ir se.)

IS ABEL.—¡Uf! (Plu me rea ner vio sa men te.)
GA LÁN.—¿De cía al go, se ño ra?
IS ABEL.—Na da, las mos cas.
GA LÁN.—¡Ah, sí! En ton ces has ta lue go. (Al ir se el Ga- 

lán, vol vien do la ca be za pa ra mi rar a Is abel, se da un en- 
con tro na zo con Ri ta, que en tra con un ci rio muy ador na do
en la ma no.)

GA LÁN.—Dis pen se. (Ter mi na de ir se.)
RI TA.—El gus to es mío, ca ba lle ro. (Mi rán do lo em be le sa- 

da.) ¡Qué ga lán! ¡Ca si me arran ca un hom bro, pe ro con una
gen ti le za! (Co rre a mi rar lo por la ven ta na.)

PE DRI TO (en tran do con un ma te de pla ta en una ma no
y una dia me la en la otra, que trae ocul ta a la es pal da).—
Bue nos días, se ño ra Is abel…

IS ABEL (to ma un ma te de un es tan te y se lo da a cam- 
bio del que él le trae).—To ma el ma te, da me el ma te. Aho- 
ra da me la flor. (Él se la da.) Y aho ra ve te por que se te va a
en friar el agua.

PE DRI TO (se va sin de jar de mi rar la muy arro ba do).—Sí,
se ño ra, sí…

RI TA.—¿Y eso?
IS ABEL (pren dién do se la flor en el pe lo).—Es el hi jo del
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bo ti ca rio de la Re co va. Ha ce un mes que me com pró un
ma te, y to dos los días vie ne a cam biár me lo con di fe ren tes
ex cu sas y a traer me una dia me la. Ha ce un mes, y no ten go
más que vein te ma tes, lo que quie re de cir que ya es ta mos
en la mi tad de la se gun da vuel ta. ¡Dios me dé pa cien cia!

RI TA.—¿Y no se te ha ocu rri do pen sar que a lo me jor
vie ne por ver te?

IS ABEL (con exa ge ra da y fal sa in cre du li dad).— ¡Qué he
de pen sar, mu jer! ¿No te sien tas?

RI TA.—No, que voy de pri sa. Que ría un co ra zon ci to de
pla ta pa ra San An to nio. Le lle vo tam bién es ta ve la.

IS ABEL (mos trán do le los que hay so bre el mos tra dor).—
Aquí tie nes pa ra ele gir. Mi ra, és te es muy bo ni to.

RI TA.—Pre fie ro es te otro, atra ve sa do por la fle cha de
Cu pi do y con dos go ti tas de co ral re pre sen tan do la san gre
de tan dul ce he ri da. A ver si el san to me es cu cha de una
vez… Bue no, el po bre no tie ne la cul pa: lo atur den pi dién- 
do le go lle rías. Que quie ro un no vio así que quie ro un no vio
asao… Yo, ya se lo he di cho con to da fran que za: que me
dé lo que pue da, pe ro pron to. ¿No te pa re ce? Por que a
una tam bién se le pue de pa sar la ju ven tud.

IS ABEL.—Na tu ral men te. A no vio ba ja do del cie lo, no
hay que mi rar le el pe lo[4].

RI TA.—¡Eso di go yo, aun que sea cal vo! (Con en vi dia.)
Qué suer te tie nes tú, siem pre con la ca sa lle na de hom- 
bres… ¡Es co mo el pa raí so te rre nal!

IS ABEL.—En el pa raí so te rre nal ha bía uno so lo, y ca sa- 
do con la due ña de la ca sa.

RI TA.—Bue no, es to vie ne a ser un pa raí so más po bla- 
do… ¡Y tú la man za na en fuen te de pla ta!

IS ABEL.—Eso qui sie ran ellos: la man za na ser vi da. (Sue- 
nan cam pa nas.)

RI TA.— ¡El ter cer to que! Me voy co rrien do, que ya de be
de es tar la igle sia re ple ta con to das las vie jas in can sa bles
de la ciu dad, lle nán do le la ca be za de ton te rías al po bre San
An to nio.¡Me voy co rrien do, que si no lo voy a pes car can sa- 
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do y de mal hu mor! (Sa le co mo un tor be llino.)
IS ABEL.—Adiós, Ri ta y que el san to te lo de pa re bue no.
JUS TI NA (apa re cien do en la ven ta na, trae una ca nas ta

en la ca be za cu bier ta con un pa ño blan co, y pre go na).—
¡Ma za mo rra fres ca!… ¿Quie re ma za mo rra, ni ña Is abel?

IS ABEL.—Sí, Jus ti na, en tre.
JUS TI NA (en tra, de ja la ca nas ta en el sue lo y se sien ta

en el ar cón dan do un sus pi ro y aba ni cán do se con una pan- 
ta lla de pal ma).— ¡Uf, qué ca lor ha ce ya por esas ca lles!

IS ABEL (arri ma una si lla y se sien ta en fren te).—Des can se
un ra to; aquí es tá fres co. (Que da un mo men to pen sa ti va.)
Dí ga me una co sa, Jus ti na, ¿us ted es viu da?

JUS TI NA (sus pi ran do).—Viu da, sí.
IS ABEL.—Des de ha ce mu cho, ¿no?
JUS TI NA.— ¡Uy!, ha ce tan to, que me pa re ce que siem- 

pre he si do viu da.
IS ABEL.—Us ted era muy bue na mo za de mu cha cha, ¿no

es cier to?
JUS TI NA.—Así se mur mu ra.
IS ABEL.—¿Y cuan do en viu dó la de bie ron fes te jar mu- 

cho?
JUS TI NA.— ¡Y cla ro, es la cos tum bre!… Us ted sa be, ni- 

ña, có mo son los hom bres; ha cen co mo en la gue rra; cae
uno y el que es tá más cer ca se sien te obli ga do a lle nar la
bre cha, co sa de amor pro pio… Pa re ce ser que ya du ran te
el ve lo rio de mi fi na do, que Dios per do ne, sus me jo res ami- 
gos me ju ga ron al tru co.

IS ABEL.—¡Qué ver güen za!
JUS TI NA.—Sí, ni ña, fue una ver güen za que dio mu cho

que ha blar y se hi cie ron mu chas bro mas. ¡Ima gí ne se que
en tre tan tos crio llos me ga nó un ga lle go!

IS ABEL.— ¡Po bre Jus ti na! Me ha go car go de lo que ha- 
brá te ni do que lu char pa ra de fen der se…

JUS TI NA.—No va ya a creer…
IS ABEL.—¿No?
JUS TI NA.—No, ni ña; en aquel tiem po las mu je res éra- 
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mos muy so me ti das, y las viu das más… Y, co mo di ce el re- 
frán, el muer to al ho yo y el vi vo al bo llo[5].

IS ABEL.—¡Y el bo llo so mos no so tras, las viu das!
JUS TI NA.—Y así es la vi da…
IS ABEL.—¡Así es la in de cen cia! ¡A mí me tie nen lo ca!…

To do el día es aquí un en trar y salir de hom bres, que más
que pla te ría es to pa re ce ta ber na. Y lo peor es que me han
co rri do la clien te la de se ño ras. Ya no se atre ven a ve nir, y
ellos nun ca com pran na da. Pa re ce que des de que fal ta mi
ma ri do ya no hu bie ra pla ta que ven der. Ba jo los pre cios,
trai go de lo me jor, pe ro na da… «vol ve ré ma ña na»… «voy a
ver»… ¡Es to es lo úni co que quie ren, vol ver ma ña na, ver…
y to car, si me des cui do un po co! ¡Pes te de hom bres!

JUS TI NA.—Y a us ted, ni ña Is abel, ¿no le gus ta nin guno?
IS ABEL.—¿Gus tar me?… ¡Qué sé yo!… Si ha bla ran de

ca sa mien to… Pe ro de eso no hay cui da do, y yo, Jus ti na,
soy una mu jer hon ra da.

JUS TI NA (se le van ta con un sus pi ro).—¡Ay, ni ña!, es tan
di fí cil que a no so tras nos de jen ser hon ra das, pe ro, en fin,
se ven tan tas co sas…

IS ABEL.—Lo que es a mí, me ve rán mo rir de ham bre,
ce rrar la pla te ría, en trar me de mon ja, cual quier co sa, pe ro
eso no.

JUS TI NA.—¡Ay, ni ña, us ted siem pre tan exa ge ra da!…
Bue no, voy aden tro a de jar le la ma za mo rri ta a la Nie ves y
sal go por el fon do.

IS ABEL.—Va ya, Jus ti na, y dis pen se el mal hu mor, pe ro
es que me sacan de qui cio. (Di ce las úl ti mas pa la bras en la
puer ta de la de re cha, por la que aca ba de pa sar Jus ti na.
Des pués se di ri ge al mos tra dor y arre gla los ob je tos de pla- 
ta, de jan do caer al guno. Se ve que es tá muy ner vio sa.)

VÍC TOR (apa re cien do en la puer ta, la con tem pla un ins- 
tan te, pues ella es tá de es pal das, y lue go en tra).—¡Is abel!

IS ABEL (dán do se vuel ta rá pi da men te y de jan do caer lo
que tie ne en las ma nos pa ra lle vár se las a la ca ra).—¡Víc tor!
(Co rren el uno ha cia el otro y se es tre chan las ma nos.)
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¿Cuán do lle gas te?
VÍC TOR.—Ano che, en el bar co in glés, y me ha fal ta do

tiem po pa ra ve nir a ver te.
IS ABEL (con du cién do lo al ar cón).—Ven, sién ta te… Pa re- 

ce que te hu bie ra traí do el án gel de la guar da… ¡Me sen tía
tan so la, tan tris te!… ¿Tú ya sa bes?

VÍC TOR.—¿Tu ca sa mien to? Sí; me lo es cri bió mi her ma- 
na a Sa la man ca. Lo que re cién he sa bi do al lle gar fue que
en viu das te.

IS ABEL (co mo dan do ex cu sas).—Pon te en mi ca so, Víc- 
tor; al mo rir pa pá, so la, sin ex pe rien cia al fren te de la pla te- 
ría, sin sa ber có mo dar me vuel ta… Ju lián era su pri mer ofi- 
cial… me que ría, era bue no, tra ba ja dor… To dos es tu vie ron
de acuer do… Ade más, no so tros nun ca…

VÍC TOR.—No so tros nun ca ha bía mos si do no vios, has ta
aho ra. (Le to ma el ros tro con am bas ma nos y la be sa.)

IS ABEL (con ser van do en sus ma nos las de él).— ¡Oh,
Víc tor!…(Des pués, co mo ven ci da por su emo ción, in cli na la
ca be za en su pe cho.)

VÍC TOR (mi ra in quie to ha cia la ca lle por la ven ta na).—
Cui da do, nos pue den ver.

IS ABEL (acer cán do se más a él).—Que nos vean, ¡me jor!
VÍC TOR (se apar ta sin vio len cia y en tor na la ven ta na).—

La pru den cia nun ca es tá de más. (Ella frun ce el ce ño con
des agra do, pe ro des pués sa cu de la ca be za, co mo apar tan- 
do un mal pen sa mien to y vuel ve a son reír, di cho sa.) ¡Qué
bo ni ta eres! Con ra zón me di je ron que eras la viu di ta más
fes te ja da de la ciu dad.

IS ABEL.—No me lla mes viu da, por fa vor.
VÍC TOR.—Yo no te he di cho viu da, sino viu di ta. Hay una

di fe ren cia, un dis tin go, co mo di cen los teó lo gos: el que va
de una pa sa de hi go re se ca y enha ri na da a una bre va en- 
trea bier ta y des ti lan do mie les.

IS ABEL.—Lo di ces muy bien, Víc tor, pe ro es lo mis mo;
quie ro ol vi dar es tos años que es tu vis te le jos, dar los por no
vi vi dos, y si tú no me los re cuer das me se rá más fá cil, pues
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tu pre sen cia lo bo rra to do y a tu la do me pa re ce que soy
una ni ñi ta que abre por pri me ra vez los ojos a la vi da pa ra
que tú me la en se ñes, pa ra que me di gas el nom bre de to- 
das las co sas, por que tú eres el úni co que lo sa be.

VÍC TOR.—Yo só lo sé un nom bre: Is abel.
IS ABEL.—Is abel… Es co mo si por pri me ra vez me hu- 

bie ran lla ma do des de un si tio her mo so. ¡Ay, Víc tor, me sien- 
to tan fe liz, que, que…!

VÍC TOR.—Que te pa re ce men ti ra.
IS ABEL.— ¡No, eso no! Si la di cha es lo úni co ver da de- 

ro, to do lo de más son in ven cio nes del dia blo, te la ra ñas que
te je pa ra ocul ta mos las flo res. Si la tris te za fue ra lo cier to,
no se ha brían bo rra do to dos es tos años de sa bri dos en cin- 
co mi nu tos de fe li ci dad.

VÍC TOR (con ama ble bro ma).—Ca ram ba, Is abel, qué
gran pro fe sor de re tó ri ca ha brías he cho tú en Sa la man ca[6].

IS ABEL.—Y ya ves… no soy más que una alum na atra sa- 
da de amor.

VÍC TOR (be sán do la).—Pues es tu die mos jun tos.
IS ABEL (con te nien do sua ve men te las efu sio nes de él).—

Bue no, aho ra cuén ta me tu vi da en Es pa ña.
VÍC TOR.—Po co hay que con tar; ham bre en las pen sio- 

nes y abu rri mien to en las cla ses; salir de tu na[7] y an dar a
los ga rro ta zos.

IS ABEL.—¿Y pe lar la pa va[8] en las re jas?
VÍC TOR.—Tam bién… bus can do unos ojos que se pa re- 

cie ran a los tu yos.
IS ABEL.—No me lo di gas, que no quie ro po ner me ce lo- 

sa.
VÍC TOR.—Pues se cie rran las re jas…
IS ABEL.—¿Y ter mi nas te los es tu dios?
VÍC TOR (con fin gi da pro so po pe ya).—Se ño ra, tie ne us- 

ted el ho nor de ha blar con un li cen cia do en le yes por la
muy doc ta Uni ver si dad de Sa la man ca.

IS ABEL (en el mis mo tono).—Se ré en ton ces la se ño ra li- 
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cen cia da.
VÍC TOR (con ges to de dis gus to que ella no cap ta, se le- 

van ta).— Ten go que ir me.
IS ABEL.—¿Tan pron to?
Víc tor.—To da mi pa ren te la es tá es pe ran do mi vi si ta. Tú

sa bes có mo son de quis qui llo sos, y co mo ne ce si to de ellos
pa ra abrir me ca mino…

IS ABEL.—No se rá ne ce sa rio que el ca mino sea muy an- 
cho; cuan do dos se quie ren ocu pan muy po co si tio. (Mi mo- 
sa.) ¿No es ver dad, Víc tor?

VÍC TOR.—Sí, cla ro…
IS ABEL (en fu rru ña da y mi mo sa).—No pa re ces de cir lo

con mu cho en tu sias mo…
VÍC TOR.— ¡Oh!, no seas ton ta. (Vuel ve a be sar la.)
IS ABEL (aban do nán do se). — ¡Ay, Víc tor!, nun ca creí que

la fe li ci dad pu die ra cos tar me tan po co y que Dios fue ra tan
ge ne ro so con mi go.

VÍC TOR.—Sí, sí… Mi ra, Is abel, aho ra ten go que ir me,
pe ro lue go quie ro ver te.

IS ABEL.—¡Y yo tam bién, no fal ta ba más! Le pe di ré a Ri- 
ta que me acom pa ñe a la Ala me da. ¿Sa bes?, to da vía es tá
el ban co en que de chi cos nos co mía mos las mo ras que ro- 
bá ba mos en la quin ta de los frai les.

VÍC TOR.—Pre fe ri ría ve nir aquí… es ta no che.
IS ABEL.—Lo que tú quie ras, Víc tor. Con ver sa re mos por

la re ja.
VÍC TOR.—Is abel, ya no so mos ni ños. ¿Qué ne ce si dad

te ne mos de re jas ni de Ri tas? Ma ña na es ta ría en te ra do to- 
do Bue nos Ai res y co men za rían las mur mu ra cio nes.

IS ABEL.—¿Y qué? ¿No soy li bre?
VÍC TOR.—Tú sí, pe ro yo… Es cú cha me, Is abel. Ten go

que apa re cer sin com pro mi sos. Mu cha gen te ayu da a su bir
a los jó ve nes con la es pe ran za de ca sar los des pués con sus
hi jas. Hay que de jar los que ce ben el pa vo cre yen do que
van a co mér se lo. Tú eres viu da y li bre y na die te pe di rá
cuen ta de tus ac tos… Ade más, se re mos dis cre tos. Nues tro


